
 



 

ATATÜRK’S ORATION TO THE TURKISH YOUTH  

Turkish Youth!  

Your first duty is to preserve and to defend the Turkish independence and the Turkish Republic forever. 

This is the very foundation of your existence and your future. This foundation is your most precious 
treasure. In the future, there may be malevolent people, both at home and abroad, who will wish to deprive 
you of this treasure. One day, if you are compelled to defend your independence and your Republic, you 
must not hesitate to take on your duty, whatever the circumstances and conditions may be. These 
circumstances and conditions may be extremely unfavorable. The enemies who seek to destroy your 
independence and your Republic may have behind them a victory unprecedented in the entire world. By 
force and deceit, all the fortresses of your beloved homeland may have been taken, all its shipyards 
occupied, all its armies dispersed, and every corner of the country invaded. Even more grievous and more 
dreadful than this situation is the possibility that those in power within the country may be in error, in 
delusion, or even in treason. Moreover, these rulers may unite their personal interests with the political 
ambitions of the invaders. The nation may be impoverished, exhausted, and in despair. 

Youth of Turkey's future! Even under such conditions, your duty is to save the Turkish independence and 
the Republic. The strength you need lies in the noble blood flowing through your veins. 

Mustafa Kemal Atatürk 

ATATÜRK’ÜN GENÇLİĞE HİTABESİ 

Ey Türk Gençliği!  

Birinci vazifen; Türk istiklalini, Türk cumhuriyetini, ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir.  

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel, senin en kıymetli hazinendir. İstikbalde dahi 
seni bu hazineden mahrum etmek isteyecek dâhilî ve haricî bedhahların olacaktır. Bir gün, istiklal ve 
cumhuriyeti müdafaa mecburiyetine düşersen, vazifeye atılmak için içinde bulunacağın vaziyetin imkân ve 
şeraitini düşünmeyeceksin. Bu imkân ve şerait, çok namüsait bir mahiyette tezahür edebilir. İstiklal ve 
cumhuriyetine kastedecek düşmanlar, bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin mümessili 
olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın bütün kaleleri zapt edilmiş, bütün tersanelerine girilmiş, bütün 
orduları dağıtılmış ve memleketin her köşesi bilfiil işgal edilmiş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elim ve 
daha vahim olmak üzere, memleketin dâhilinde iktidara sahip olanlar, gaflet ve dalalet ve hatta hıyanet 
içinde bulunabilirler. Hatta bu iktidar sahipleri, şahsi menfaatlerini müstevlilerin siyasi emelleriyle tevhit 
edebilirler. Millet, fakruzaruret içinde harap ve bitap düşmüş olabilir.  

Ey Türk istikbalinin evladı! İşte, bu ahval ve şerait içinde dahi vazifen, Türk istiklal ve cumhuriyetini 
kurtarmaktır. Muhtaç olduğun kudret, damarlarındaki asil kanda mevcuttur.  



Mustafa Kemal Atatürk 

 

 

THE TURKISH NATIONAL ANTHEM 

Fear not! The crimson banner that proudly ripples in these dawns shall never fade, 
Before the last hearth that is ablaze within my nation is extinguished. 
That is the star of my nation, and it will forever shine; 
It is mine, it belongs solely to my heroic nation! 

Frown not, oh coy crescent! Smile upon my heroic nation! 
Why this anger, why this rage? 
Our blood which we shed for you shall not be worthy otherwise; 
For my nation, who worships God, has the right to independence.  

Mehmet Akif ERSOY 

 

İSTİKLAL MARŞI 

Korkma, sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak; 
Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak.  
O benim milletimin yıldızıdır parlayacak;  
O benimdir, o benim milletimindir ancak.  
 
Çatma, kurban olayım çehreni ey nazlı hilal!  
Kahraman ırkıma bir gül! ne bu şiddet bu celal?  
Sana olmaz dökülen kanlarımız sonra helal,  
Hakkıdır, Hak'ka tapan, milletimin istiklal! 

Mehmet Akif ERSOY 

 

(This magazine was prepared by Foreign Language Club of TÜROB 50th Year Şişli Tourism Vocational and 
Technical Anatolian High School. 

Bu dergi, TÜROB 50. Yıl Şişli Turizm Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi Yabancı Dil Kulübü tarafından 
hazırlanmıştır.) 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 


